


 

DALL’ ACCORDO DI FRATELLANZA COLLABORAZIONE E SVILUPPO

FRA L’ASSOCIAZIONE NUOVE FRONTIERE ONLUS E

LA CITTÀ LIBANESE DI DAROUN-HARISSA

150 BUONI MOTIVI PER ANDARE AVANTI

IN UNA COLLABORAZIONE

FRA POPOLI



Muovendosi secondo il motto “l’unione fa la forza” una piccola associazione, Nuove

Frontiere ONLUS, ha realizzato un modello di crescita che in breve tempo ha

consentito di conseguire importanti risultati.

Quaranta famiglie con il problema della disabilità dei loro figli, unendosi, sono

riuscite a tirarli fuori dall’oblio affermando il loro diritto di esistere nella società.

Il circuito virtuoso che ha consentito di acquisire risorse economiche e, soprattutto,

umane (una grande risposta di solidarietà è venuta da un gruppo di imprenditori che

hanno deciso di impreziosire il territorio aiutandole a realizzare il “Parco degli

Angeli”, luogo di incontro per chi desidera affrontare lo spinoso problema

dell’handicap, voluto e sostenuto dalla Fondazione Cassa di Risparmio di

Civitavecchia) è divenuto esempio di “saper fare” che ha superato i confini nazionali

quando una delle famiglie, di origine libanese e da tempo stabilita in Italia, ha portato

nella città di Daroun-Harissa, la testimonianza della forza che proviene dall’essere

uniti quando si è accomunati da problemi davanti ai quali il singolo inevitabilmente

soccombe.

E’ fiorita così un’idea di collaborazione per indicare alle famiglie libanesi la strada

faticosamente ma felicemente percorsa da quelle italiane, stendendo così virtualmente,

ma nello stesso tempo concretamente, una mano verso coloro che nella medesima

sofferenza hanno bisogno di essere aiutati ed indirizzati.

Nuove Frontiere ONLUS è un’Associazione semplice che ha ben compreso che se

l’Italia è un Paese che nell’unione ha trovato la sua linfa vitale, è nella fratellanza tra

popoli che chi vive la realtà dell’handicap deve cercare le soluzioni per dare un futuro

più dignitoso ai propri figli in un mondo che sappia accoglierli ed accettarli.

Nell’aprile del 2011 è stato così siglato fra l’Associazione e la città libanese di

Daroun-Harissa un “Accordo di Fratellanza, Collaborazione e Sviluppo” che

prevede la mutua assistenza per la  realizzazione di  un programma finalizzato allo

scambio di culture, prima fra tutte quella dell’inclusione sociale delle persone disabili.

Non è sfuggito alle nostre Istituzioni lo spirito dell’iniziativa ed il Ministero degli

Affari Esteri, Ufficio della Cooperazione allo Sviluppo dell’Ambasciata Italiana a

Beirut, preso atto dell’accordo, ha individuato nella città di Daroun-Harissa il luogo

dove realizzare un Centro Culturale funzionale allo sviluppo di progetti di inclusione

sociale delle persone disabili. 



Il Centro culturale è già una magnifica realtà che fungerà da base per una serie di

attività finalizzate all’inserimento scolastico delle persone disabili in tutto il Libano

ed è stato inaugurato il 24 giugno 2011 dall’Ambasciatore italiano in Libano, Dott.

Giuseppe Morabito.  

Nel 150° anniversario dell’unità d’Italia è con orgoglio che possiamo rendere

noto che il primo corso che è stato attivato nel Centro è quello di lingua italiana.

Dall’11 al 18 settembre 2011 una delegazione guidata da Padre Maroun Harb,

missionario Libanese,fondatore e direttore del Coro “Cedro del Libano” e dal

Sindaco della Città di Daroun-Harissa,  Antoine Chaker Chemaly   che ha già

avviato un programma di collaborazione con la Città di Loreto  ,   l’assessore

Antoine Adem, la Sgra Nicole Nehmè per l’associazione “Al Younbouh”, Sgra

Victoria Salameh per “la Comunità Pastorale della Salute Diocesi Maronità

Jounieh  ”, Sgr Marcel Badawi e la Sgra Rita Chahwan per il “Coro Cedro Del

Libano”, è stata ospitata dall’Associazione Nuove Frontiere ONLUS, che ha

organizzato seminari illustrativi delle metodologie che hanno consentito alle Famiglie

dell’Associazione di ottimizzare i rapporti con la Pubblica Amministrazione ed il

Privato Sociale in un contesto di aggregazione per la risoluzione delle varie

problematiche che consente un utilizzo proficuo e razionale delle risorse, il tutto con

riferimento al quadro normativo nazionale che formerà base di confronto per eventuali

modifiche e/o integrazione della normativa libanese al fine di una concreta inclusione

sociale delle persone disabili.

La Delegazione è stata accolta presso la sede della Provincia di Roma

dall’Assessore alle Politiche Sociali della Provincia di Roma, On.le Claudio

Cecchini, il quale ha, fin dalla prima prospettazione, fatta propria l’iniziativa

catalizzando l’appoggio delle amministrazioni dei Comuni di Ladispoli e Cerveteri,

nel cui territorio opera l’Associazione Nuove Frontiere ONLUS, i cui Sindaci hanno

personalmente illustrato alla Delegazione il funzionamento degli uffici preposti alla tutela

delle persone svantaggiate.

Grande soddisfazione è stata manifestata dalla delegazione, tutti i membri hanno tratto

importanti elementi per poter realizzare un modello che stimoli in Libano il passaggio

ad un sistema di welfare che sostituisca quello attuale, basato sull’iniziativa privata e

totalmente a carico dei fruitori dei servizi.



Fondamentale è stato il ruolo di Padre Maroun Harb, e dei suoi collaboratori che

hanno posto le basi per la realizzazione nella Città di Daroun-Harissa di una Scuola di

Musica che consenta ai bambini, anche portatori di handicap, di avvicinarsi all’arte

secondo il metodo “Euterpe Oltre ai Linguaggi” già proficuamente sperimentato

dall’Associazione Nuove Frontiere ONLUS in collaborazione con l’Associazione

culturale Euterpe, che ha consentito a numerose persone disabili di conseguire

importanti progressi nel comunicare migliorando, dunque, la qualità della loro vita.

Detta metodologia ha riscontrato l’interesse e l’approvazione dei responsabili

dell’Università Santo Spirito Kaslik in Libano che ha valutato opportuna la

costituzione della facoltà di musicoterapia dove tale metodo sarà studiato e

sviluppato. 

Sul sito dell’Associazione Nuove Frontiere ONLUS sono visionabili tutte le fasi di un

evento che non esitiamo a definire “storico” nonché i contatti per suggerimenti e/o

collaborazioni per lo sviluppo di una progettualità emblematica del valore etico e

morale dei principi cui si ispirano le iniziative degli italiani nel mondo.

Si ringraziano per la collaborazione ed il sostegno:
Fondazione Cassa di Risparmio di Civitavecchia – Civitavecchia (RM)
M.E.A. - Middle East Airlines – Beirut (Libano)
Pio Istituto Suore del Colle Bianco – Giaveno (TO)
Cooperativa Sociale CassiAvass – Ladispoli (RM)
Cooperativa Sociale Solidarietà – Cerveteri (RM)
A.V.O. – Associazione Volontari Ospedalieri – Ladispoli (RM)
R.S.A. – San Luigi Gonzaga – Ladispoli (RM)
Ufficio Servizi Sociali Comune Ladispoli e A.T.I. Coop. Sociali 
CassiAvass – Casa Comune 2000 - Solidarietà – La Goletta
Associazione Culturale Euterpe – Ladispoli (RM)
Scuola Media Statale “Corrado Melone” – Ladispoli (RM)
Scuola Media Statale “Salvo D’Acquisto” – Cerveteri (RM)
Parrocchia S. Eugenio – I Terzi di Cerveteri (RM)
Hotel “Alle Tamerici” – Ladispoli (RM)
Cantina Sociale Cerveteri – Cerveteri (RM)
F.M. Impianti di Frazzetta Mario – Ladispoli (RM)
CI.SI. S.r.l. – Ladispoli (RM)
RECIN S.r.l. – Ladispoli (RM)
Costruzioni Manili Giampiero – Ladispoli (RM)
Agrifarm di Morgavi – Ladispoli (RM)
RE.RI. S.r.l. – Civitavecchia (RM)
Studio Tecnico S. Vaia – Cerveteri (RM)
Autocarrozzeria Ciampa – Ladispoli (RM)
A.S.D. Ciclogym – Ladispoli (RM)

Informazioni e contatti: 
ass.nuovefrontiere@libero.it
www.associazionenuovefrontiere.org

http://www.associazionenuovefrontiere.org/
mailto:ass.nuovefrontiere@libero.it


إنطلقاً من معاهدة
 "الخوة والتعاون والتنمية"

 بين جمعية الحدود الجديدة
وبلدة درعون حريصا اللبنانية

بين  تعاونفرص  دافع للمضي قدماً بهدف خلق150
الشعوب



إنذطلقذاً مذن الذمبدأ الذقائذل فذي "التذحاد قذوّة"، بذادرت جذمعية الحذدود الجذديذدة الذى تجسذيد هذذا
المبدأ من خلل خلق نموذج من التعاون الذي أعطى ثماراً وافرة خلل فترة قصيرة. وقد ظهر ذلك
مذن خذلل مذا قذامذت بذه أربذعون عذائذلة يذعانذي أولدهذم مذن إعذاقذة، وكذونذهم متحذدون إسذتطاعذوا أن يذثبتوا

حضورهم ويستحصلوا على حقوقهم في المجتمع الذي يعيشون فيه.

إن الذجهود الذتي بذذلذتها تذلك الجذمعيةّ سذاهذمت فذي خذلق جذماعذة مذن الذمناصذريذن ذوو إرادة
صذالذحة، تذضامذنوا فذي مذدّ يذد الذمعونذة عذلى الذصعيد الذمادي بهذدف بذناء مذركذز يذدعذى "حذديذقة الذملئذكة"
هذو بذمثابذة مذكان تذلقذي وتذضامذن ومذساعذدة تذجاه كذل مذن يذعانذي مذن مذشكلة العذاقذة، وهذو مذدعذوم مذن

Fondazione Cassa di risparmio di Civitavecchia)مؤسسة صندوق شيفيتافكيا.(

هذذا الذمركذز أصذبح مذثل "لذكيفية الذعمل" بذحيث تخذطى حذدود الذمكان، لذيصل الذى بذلدة درعذون
حذريذصا الذلبنانذية مذن خذلل عذائذلة مذن أصذل لذبنانذي ومذقيمة مذنذ زمذن طذويذل فذي إيذطالذيا إرادة أن تذنقل
الخذتبار الذذي عذاشذته فذي الجذمعية الذى مذجتمع تذلك الذبلدة لذتؤكذد وتشهذد عذلى مذبدأ الذمشاركذة فذي الذعمل

هو ما يجعل الشخص يواجه مشاكله وينتصر عليها ويتخطاها نحو الفضل.

إسذتناداً الذى ذلذك ولذدت فذكرة الذتعاون بهذدف مذسانذدة الذعائذلت الذلبنانذية وإرشذادهذا الذى أفذضل
الذطرق، لتتخذطى الذعقبات ومذد يذد الذمعونذة لذتلك الذعائذلت الذتي تذواجذه الذمشاكذل وهذي بذحاجذة الذى مذن

يرشدها ويساعدها لمواجهتها.

إن جذمعية الحذدود الجذديذدة هذي جذمعية مذتواضذعة، أيذقنت جذيداً أن مذا دفذع بذإيذطالذيا الذى
والذمضي قذدمذاً هذو مذبدأ التذحاد وأيذضاً روح الخذوة بذين الذمجتمعات الذتي تذعيش واقذع العذاقذة. كذل
ذلذك دفذع بذهم الذى إيذجاد حذلول مذن أجذل تذأمذين مسذتقبل كذريذم لولدهذم داخذل مذجتمع عذلم كذيف يذتقبل

واقعه ويحضن أبناءه.

 تذمّ تذوقذيع مذعاهذدة صذداقذة وتذعاون وتذنمية بذين جذمعيتنا2011وعذليه، وخذلل شهذر نذيسان
وبذلدة درعذون حذريذصا الذلبنانذية بهذدف الذتعاون مذن أجذل تذحقيق بذرنذامذج تذبادل ثذقافذي وفذي مذقدمذته

العمل على دمج الشخاص المعاقين وإنصهارهم في المجتمع.

إن الذمركذز الذثقافذي الذذي تذمّ دعذمه وتذدشذينه بذرعذايذة وحذضور سذعادة الذسفير اليذطالذي فذي لذبنان
، يذصب فذي هذذا الهذدف وهذو2011 حذزيذران24 "، بذتاريذخGiuseppe Morabitoالذدكذتور "

العمل على مساعدة المعاقين وإندماجهم في مجتمعهم اللبناني.

 عذامذاً عذلى إتذحاد إيذطالذيا وبذكل فخذر وإعذتزاز نشذير الذى أن150بذمناسذبة الحذتفال بذمرور
أول نشاط ثقافي قد أقيم في هذا المركز كان تعليم اللغة اليطالية.



، قدم وفد من لبنان برئاسة الب مارون2011 أيلول سنة 18 و11خلل الفترة الممتدة بين 
حذرب الذمرسذل الذلبنانذي، مذؤسذس ورئذيس جذوقذة أرزة لذبنان ورئذيس بذلديذة درعذون حذريذصا الذمهندوس

ن أنذطوان شذاكذر الذشمالذي، الذذي كذان قذد وقذع مذعاهذدة تذوأمذة مذع بذلدة لذوريذتو اليذطالذية، ذ أنطططوا السططتا
صا ن حططريطط ي بططلديططة درعططو ضو فطط ضم عطط  السذيدة نذيكول نذعمة عذن مذؤسذسة الذينبوع، والسذيدة فذيكتوريذا,الططع

سذلمذة عذن الذجنة الذراعذويذة لذلصحة فذي نذيابذة جذونذية الذبطريذركذية، وكذل مذن السذتاذ مذرسذال الذبدوي
والسذيدة ريذتا شذهوان عذن جذوقذة ارزة لذبنان، كذانذوا بذإسذتضافذة جذمعية الحذدود الجذديذدة الذتي نذظمت لذهم
بذرنذامذج خذاص ومذكثف حذول الذطرق الذمتبعة لذبناء عذلقذات صذحية وفذعالذة مذع الذمرجذعيات الذرسذمية
والجذتماعذية الذخاصذة بهذدف درس الحذلول الذفعالذة لذمواجذهة الذمشاكذل الجذتماعذية الذتي تذعترضذهم فذي
مذجتمعاتذهم ومذع ابذنائذهم الذمعاقذين، ولذتفعيل أفذضل الذمقدرات الذمالذية وتذوظذيفها فذي مذشاريذعهم
الجذتماعذية بذطريذقة أجذدى وذلذك وفذقاً لذلقوانذين الذمتبعة فذي لذبنان الذتي تذرعذى مذسألذة دمذج الشذخاص

المعوقين داخل المجتمع.

يوقذد قذام الذوفذد بذزيذارة المسذتشار الول ونذائذب رئذيس مذقاطذعة رومذا السذيد كذلوديذو شذيكّين
الذذي إسذتقبله بذكل حذفاوة وإحذترام فذي مذركذز الذقضاء الذرئيسذي، والذذي رحذب بذدوره عذن فذكرة الذتعاون
بذين الذمجتمعين الذلبنانذي واليذطالذي وبذادر الذى حذث رؤسذاء الذبلديذات حذيث تذعمل جذمعية الحذدود
الجذديذدة عذلى الذمضي قذدمذاً فذي تذحقيق مذشاريذع مشذتركذة، وقذد ظهذر ذلذك مذن خذلل إسذتقبال رؤسذاء

البلدتين المذكورتين للوفد وشرحهم هيكلية البلدية وطريقة عملها في الشأن الجتماعي.

إسذتناداً الذى ذلذك فذقد أعذرب الذوفذد عذن إرتذياحذه الذعميق لذما وجذده مذن حذفاوة وطذريذقة تذعامذل
ورغذبة عذلى الذمساعذدة بهذدف تذحقيق مذشاريذع إجذتماعذية فذي الذمجتمع الذلبنانذي مذن خذلل الذمبادرات

الفردية لتحقيق تلك المشاريع التي تعود فائدتها على أبناء مجتمعهم.

 مذؤسذس جذوقذة أرزة لذبنان ومذعاونذيه الذدور الذرئيسذي فذي إرسذاءمذارون حذربكذان لذلب
 الذتي تذتبع طذريذقة  " أبذعد مذن حذدود  الذلغة" الذتي كذانذت جذمعيةEuterpeالذقواعذد السذاسذيةّ مذع جذمعية

الحذدود الجذديذدة قذد إخذتبرتذها مذع أبذنائذها الذمعوقذين، والذتي بذدورهذا سذاهذمت فذي تذحقيق تذطويذر فذي
حذياتذهم الذفرديذة والجذماعذية، وكذان الهذدف مذن ذلذك وضذع أسذس لذتأسذيس مذدرسذة مذوسذيقى لذلطذفال
الذمعوقذين لذيتبعوا تذلك الذطريذقة فذي الذمجتمع الذلبنانذي والذلفذت أن تذلك الذطريذقة لقذت إسذتحسانذاً وتذرحذيباً
مذن قذبل الذمسؤولذين والذمعنيين فذي هذذا الذمجال فذي جذامذعة الذروح الذقدس - الكسذليك الذتي بذوشذر الذعمل

في درس إمكانية تدريس تلك المادة لديها.

يذمكننا إعذتبار هذذه الذزيذارة بذالذتاريذخية لذما تذميّزت بذه مذن جذديذة وتذصميم عذلى الذمضي قذدمذاً فذي
إرسذاء أفذضل الذعلقذات بهذدف تذنفيذ مذشاريذع مذتطورة عذلى مذختلف المسذتويذات وخذاصذة الجذتماعذية
مذنها وذلذك لذما فذيه خذير كذل مذن الذمجتمعين الذلبنانذي واليذطالذي وتذفعيل الذتعاون والذتبادل فذيما بذينهما،

وتجدون على الموقع اللكتروني التابع للجمعية كل تفاصيل الزيارة وهي موثقة بطريقة علمية.
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